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No. 2803. AGREEMENT1 BETWEEN PAKISTAN AND
SWITZERLAND RELATING TO AIR SERVICES. SIGNED
AT KARACHI, ON 17 MARCH 1952

The Governmentof Pakistan and the Swiss Federal Council, hereinafter
describedas “Contracting Parties”,

Having ratified the Conventionon International Civil Aviation2 and the
InternationalAir Services Transit Agreement3both signed at Chicago on the
7th day of December 1944, and

Desiringto conclude an agreementfor the purposeof establishingandoper-
ating air servicesbetweenandbeyondthe territoriesof PakistanandSwitzerland,

Agree as follows

Article I

Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights
to operatetheair servicesspecifiedin the Annex4to this Agreement (hereinafter
referredto as the “agreedair services”)andto carry traffic to, from andin transit
over the territory of that otherContractingParty asprovidedin this Agreement.

Article II

A. Eachof the agreedair servicesmay be inauguratedas soonas:

(1) the ContractingParty to whom the rights are grantedshallhavedesignated
an airline (hereinafterreferredto as a e designatedairline”) for the operation
of the air routesspecifiedin theAnnex (hereinafterreferredto asthe” specified
air routes”)

(2) the ContractingParty which grantsthe rights shallhavegiventhe appropriate
operatingpermission to the said airline pursuant to ParagraphB of this
Article which it shall do with the least possibledelay.

B. The designatedairline may, however,before being authorisedto inaugurate
the agreedservices,be requiredto satisfy the aeronauticalauthority of the Con-
tracting Party grantingthe rights that it is qualified to fulfil the conditionspres-
cribed by or under the laws and regulationsnormally applied by that authority
to the operationof internationalair services.

Cameinto force on 24 July 1953, by an exchangeof notesgiving noticeof the ratification
of the agreement,in accordancewith article XV.

2 United Nations,Treaty Series,Vol. 15, p. 295; Vol. 26, P. 420; Vol. 32, P. 402; Vol. 33,
P. 352; Vol. 44, P. 346; Vol. 51, p. 336; Vol. 139, P. 469, and Vol. 178, p. 418.

UnitedNations,TreatySeries,Vol. 84, p. 389; Vol. 139, p. 469, andVol. 178, p. 418.
See p. 252 of this volume,
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The ContractingParty granting the rights may also require the proof that
substantialownershipand effectivecontrol of the designatedairline of the other
Contracting Party shall be vested in this Party or its nationals.

Article III

A. Subject to the provisionsof this Agreement,the designatedairline of one
ContractingParty shallenjoy,while operatingan agreedair serviceon aspecified
air route, the rights

(1) to fly its aircraft acrossthe territory of the other ContractingParty

(2) to makestopsin the said territory for non-traffic purposes;and
(3) to makestopsin the said territory at thepointsspecifiedfor that route in the

Annex to this Agreement for the purposesof putting down and taking on
international traffic in passengers,cargo and mail coming from or destined
for other points as specified.

B. ParagraphA of this Article shallnot be deemedto confer on the designated
airline of one ContractingPartythe rightsto take up in the territoryof the other
Contracting Party, passengers,cargo or mail carried for remunerationor hire
and destinedfor anotherpoint in the territory of that other Contracting Party.

C. Each Contracting Party undertakesnot to enter into any arrangements
which specifically grant any privilege of the naturereferred to in ParagraphB
of this Article on an exclusivebasis to any other State or airline of any other
State and not to claim any such exclusiveprivilege from any other State.

Article IV

In order to achieveand maintain equilibrium betweenthe capacity of the
agreedair servicesand the requirementsof the public for air transport on the
specifiedair routesor sectionsthereofandin order to achieveandmaintainproper
relationship betweenthe agreed air services, the Contracting Parties agree as
follows

A. The designatedairline of eachContracting Party shall enjoy fair and equal
opportunity for the operationsof air servicesbetweenthe territoriesof the Con-
tracting Parties.

B. The agreedair servicesshall retainas their primary objectivethe provision of
the capacityadequateto the traffic demandsbetweenthe countryof which the de-
signatedairline is a nationalandthe countriesof ultimatedestinationof the traffic
andthe rights of thedesignatedairlineof eitherContractingPartyto embarkandto
disembarkat points in the territory of the other ContractingParty international
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traffic destinedfor or coming from third countrieson the specified air routes
shallbe appliedin accordancewith thegeneralprinciples of orderlydevelopment
to which both ContractingPartiessubscribeand shallbe subject to the general
principle that capacity shall be related
(1) to the requirementsof thetraffic betweenthe countryof which the designated
airline is a national and destinationson the specifiedair routes;

(2) to the requirementsof through airline operations;
(3) to the air transport needsof the areasthrough which the designatedairline

passes,local andregionalair servicesb.eing taken into account.

Article V

The designatedairline of one Contracting Party may for the purpose of
economyof operationmakea changeof gauge(that is changeof aircraft of different
capacity)in the territory of the other ContractingParty subjectto the following
conditions

(1) that the aircraft used on the sectionof a specified air route more distant
from its country of origin shallbe smallerin capacitythan thoseusedon the
nearersection

(2) that such smaller aircraft shallbe scheduledto provide a connectingservice

with andshall normally await the arrival of the aircraft of larger capacity;

(3) that suchsmalleraircraft shallbe operatedfor the primarypurposeof carrying
onwardto their ultimate destinationspassengerswho havetravelled in the
larger aircraft : the capacity of such smaller aircraft shall be determined
with primary reference to the traffic travelling in the larger aircraft and
normally requiring to be carriedonward,andto the provisionsof Article IV.

Article VI

A. The tariffs to be chargedby the designatedairlines of any of the agreed
air servicesshallbe fixed on reasonablelevelsdueregardbeing paidto all relevant
factors,including economicaloperation,reasonableprofit, differenceof character-
istics of service (including standardsof speedandaccommodation)andthe tariffs
chargedby otherairlineson the specifiedair route or anysectionthereof. These
tariffs shall be determinedin accordancewith the following provisionsof this
Article.

B. The tariffs shall, if possible,be agreedin respectof eachspecifiedair route
between the designatedairlines, in consultation with other airlines operating
on thesameair routeor anysectionthereof. Suchagreementshall, wherepossible,
be reachedthrough the rate fixing machineryof the InternationalAir Transport
Association. The tariffs so agreedshallbe subject to the approvalof the aero-
nautical authorities of the Contracting Parties.

No. 2603
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C. If the tariffs cannotbe agreedin accordancewith theprovisionsof ParagraphB
of this Article, or in the event of disagreementbetweenthe designatedairlines
concerningthe tariffs, the aeronauticalauthorities of the Contracting Parties
shall endeavourto determine them by agreementbetweenthemselves.
D. If theseauthoritiesfail to agree,the mattershallbe dealtwith in accordance
with the provisions of Article XI.
E. Pendingthe settlement of any disagreementof the nature referred to in

ParagraphsC and D of this Article the tariffs already in force shall be charged.

Article VII

A. The aeronauticalauthority of each Contracting Party shall upon request
provide the aeronauticalauthority of the other ContractingParty as promptly
as possiblewith information concerningtheauthorisationsextendedto its desig-
natedairline to operateair servicesto, through and from the territory of that
other Contracting Party. This will include copies of current certificates and
authorisationsfor serviceon the specifiedair routes,togetherwith amendment,
exemptionordersand authorisedservicespatternsas applicable.

B. The aeronauticalauthority of the designatedairline of each Contracting
Party shall provide the aeronauticalauthority of the other ContractingParty,
as long in advanceas practicable,with time tables,tariff schedulesand all other
relevant information concerningthe operationof the agreedservicesand of all
modifications thereof.

C. The aeronauticalauthority of each Contracting Party shall upon request
provide the aeronauticalauthority of the otherContractingParty with statistics
relating to the traffic carried on its air servicesto, from and over the territory
of that otherContractingParty showingthe origin and destinationof the traffic.

A rticle VIII

A. For the use of airports and other facilities offered by one ContractingParty
the designatedairline of the other ContractingParty shall not be liable to pay
chargesexceedingthose payable by national aircraft engagedin similar inter-
national services.

B. Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into or taken on board
aircraft in the territory of one Contracting Party by, or on behalf of, the other
Contracting Party or its designatedairline and intendedsolely for use by or in
the aircraft of that designatedairline, shallbe accorded,with respectto customs
duties,inspectionfeesor otherdutiesandchargesimposedby the former Contract-
ing Party,treatmentnot less favourablethan that grantedto its national airlines
engagedin international public transport provided that neither Contracting
Party shallbe boundto accordto the designatedairline of the other Contracting
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Party treatment more favourable than accorded reciprocally by such other
Contracting Party.

C. Aircraft of one ContractingParty on a flight to, from or acrossthe territory
of the otherContractingPartyshallbeexemptfrom all dutiesfixed by thecustoms
regulations. Supplies of fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment
and aircraft stores retained on boardaircraft of the designatedairline of the
one ContractingParty shall be exempt in the territory of the other Contracting
Party from customsduties, inspection fees or similar duties and charges,even
though such suppliesbe used or consumedby such aircraft on flights in that
territory. Goods so exemptedmay only be unloadedwith the approvalof the
customsauthoritiesof the other Contracting Party, and shall be kept, until re-
exportation, undercustomssupervision and control.

Article IX

A. EachContracting Party reservesthe right to itself, after consultationwith
the other Contracting Party, to withhold or revoke,or impose such conditions
as it may deem necessarywith respectto, an operatingpermissionin case of
failure by the designatedairlines of that other Contracting Party to comply
with the laws and regulationsof the first ContractingParty, or in case,in the
judgementof the first ContractingParty,thereis a failure to fulfil the conditions
underwhich the rights are grantedin accordancewith this Agreement.

B. In the eventof action by oneContractingParty underthis Article, the rights

of the other ContractingParty underArticle XI shall not be prejudiced.

Article X

A. In a spirit of closecollaboration,theaeronauticalauthoritiesof theContracting
Parties will consult regularly with a view to ensuring the observanceof the
principles of this Agreement.

B. Either Contracting Party may at any time requestconsultation between
the aeronauticalauthorities of the Contracting Partieswith a view to initiating
any amendmentsto this Agreementwhich may be desirable. Such consultation
shall begin within a period of sixty days from the date of the request. Any
modification of this Agreementagreedto as a result of such consultationshall
comeinto effect when it has beenconfirmed by an exchangeof notes through
the diplomatic channel.

C. When the procedurefor consultationprovided for in ParagraphB of this
Article hasbeeninitiated, eitherContractingParty may at any time give notice
to the other of its desireto terminatethis Agreementin accordancewith the
provisions of Article XIV. Such notice shall be simultaneouslycommunicated
to the InternationalCivil Aviation Organisation.
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D. Changesmadeby eitherContractingParty in the specified air routes,except
those which change the points served by the designatedairline of this Party
in the territory of the other Contracting Party, shallnot be consideredas modi-
fications of this Agreement. The aeronauticalauthority of either Contracting
Party may, therefore,proceedunilaterally to makesuchchanges,provided,how-
ever, that noticeof any changeshallbe given without delayto the aeronautical
authority of the other ContractingParty. If such latter aeronauticalauthority
finds that, having regardto the principles set forth in Article IV, the interests
of its designatedairline are prejudicedby the carriageby the designatedairline
of the first ContractingParty of traffic betweenthe territory of the secondCon-
tractingParty and the new point in the territory of the third country, the latter
Party may requestconsultationin accordancewith the provisionsof ParagraphB
of this Article.

A )‘IICle XI

A. If any disputearisesbetweenthe Contracting Partiesrelating to the inter-
pretation or applicationof this Agreementthe ContractingPartiesshall in the
first place endeavourto settleit by negotiationbetweenthemselves.

B. If the Contracting Parties fail to reach a settlementby negotiation:

(1) theymay agreeto referthe disputefor decisionto anarbitraltribunal appointed
by agreementbetweenthem or to some other personor body; or

(2) if they do not so agreeor if, having agreedto refer the disputeto an arbitral
tribunal, they cannotreachagreementasto its composition,eitherContracting
Party may submit the disputefor decisionto any tribunal competentto decide
it which may hereafterbe establishedwithin the InternationalCivil Aviation
Organisationor, if therebe no suchtribunal, to theCouncil of the said Organ-
isation.

C. The Contracting Parties undertaketo comply with the decisiongiven under
ParagraphB of this Article.

D. If and so long as either Contracting Party or its designatedairline fails to
complywith a decisiongivenunderParagraphB of this Article, the otherContract-
ing Party may limit, withhold or revoke the exerciseof any rights which it has
grantedby virtue of this Agreementandits Annex.

Article XII

In the event of the conclusion of a multilateral convention or agreement
concerningair transportto which bothContractingPartiesadherefrthis Agreement
shallbe modified to conformwith the provisionsof suchconventionor agreement.
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Article XIII

A. For the purposeof this Agreementthe terms“air service”, “internationalair
service” and “airline” shallhave the meaningsrespectivelyassignedto them in
the Conventionon InternationalCivil Aviation.

B. Theterm “territory” in relationto a Stateshallmeanthe land areasandter-
ritorial watersadjacent thereto underthe sovereignty,protection or trusteeship
of that State.

C. The term “aeronauticalauthority” shall mean, in the caseof Pakistan,the
Director Generalof Civil Aviation, and in the caseof Switzerland, the Federal
Air Office, andin both casesany personor body authorisedto perform the func-
tions presentlyexercisedby the abovementionedauthorities.

D. The Annex to this Agreementshall be deemedto be apart of the Agreement
and all referencesto the “Agreement” shall include referencesto the “Annex”,
except whereotherwiseexpresslyprovided.

Article XIV

EitherContractingParty may at anytimegive notice to the otherContracting
Party of its desireto terminatethis Agreement. The Agreementshall terminate
one year after the dateof receipt by the other Contracting Party of the notice
to terminate,unlessthe notice is withdrawn by agreementbefore the expiration
of this period. In the absenceof acknowledgementof receipt by the otherCon-
tractingParty noticeshall bedeemedto havebeenreceivedfourteendaysafter the
receiptof the noticeby the InternationalCivil Aviation Organisationin accordance
with theprovisionsof ParagraphC of Article X.

Article XV

This Agreementshall comeinto force on the day its ratification is mutually
notified by an exchangeof diplomaticnotes.

The Agreement shall be registeredwith the International Civil Aviation
Organisation.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,being duly authorisedthereto, have
signedthe presentAgreementandaffixed their sealsthereto.

DONE at Karachi, this seventeenthday of March 1952, in duplicate in the
Frenchand English languages,both texts being equally authentic.

For the Governmentof Pakistan:
(Signed)A. T. NAQVI

For the SwissFederalCouncil:
(Signed)Walter HOFER
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ANNEX

1. A Pakistanidesignatedairlineshallbeentitledto operateair servicesin bothdirections
on an air route to be agreedupon.

2. A Swissdesignatedairline shall beentitled to operateair servicesin both directions
on the air routehereinafterspecified,and to land for traffic purposesin Pakistan

Points in Switzerland— Rome — Athens — Cairo or Lydda or Damascusor
Beyrouth— Basraand/orAbadan— Koweit — Bahrein— Dhahran— Pointsin Pakistan—
Points in India and beyond.

3. Pointson any of the specifiedair routesmay,at the option of the designatedairline
of one ContractingParty,be omittedon any or all flights provided that the points in
Pakistanor Switzerlandrespectivelyare not so omitted.
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